
VAA-116-TA10

Universal in-car 
smartphone 
charger



EC Declaration of Conformity
Hereby, Veho UK LTD declares that the radio equipment type (VAA-116-TA10) is in compliance  

with Directive 2014/53/EU. The full text of the EU Declaration of Conformity is available at  

https://veho-world.com/compliance/  

Frequency band(s) - 110-148KHz   Maximum radio-frequency power - 15W

Multi-lingual manual download

veho-world.com/downloads

This symbol, affixed to the product or its packaging, indicates that the product must not be processed as household waste. This product should be correctly 
disposed of according to your local guidelines for electrical and battery operated products. Correct disposal of the battery will avoid potential harm to the 
environment and human health. For further information regarding the recycling of this product, please contact your local waste recycling centre.

PROP 65: For more information on PROP 65 & disclaimer visit veho-world.com/prop65



1. Wireless charging pad
2. Clamp arms
3. Function touch key
4. Fixing nut 
5. Telescopic arm
6. Mount locking switch
7. Suction mount

1.  Tapis de chargement sans fil
2.  Bras de serrage
3.  Touche tactile de fonction
4.  Écrou de fixation
5.  Bras télescopique
6.  Monter l’interrupteur de verrouillage
7.  Support à ventouse

1.  Plataforma de carga inalámbrica
2.  Brazos de sujeción
3.  Tecla táctil de función
4.  Tuerca de fijación
5.  Brazo telescópico
6.  Monte el interruptor de bloqueo
7.  Soporte de succión

1.  Tappetino di ricarica wireless
2.  Bracci di bloccaggio
3.  Tasto a sfioramento funzione
4.  Dado di fissaggio
5.  Braccio telescopico
6.  Montare l’interruttore di bloccaggio
7.  Supporto a ventosa

1.  Draadloos oplaadstation
2.  Klemarmen
3.  Functieaanraaktoets
4.  Bevestigingsmoer
5.  Telescopische arm
6.  Monteer de vergrendelschakelaar
7.  Zuignap

1.  Kabelloses Ladepad
2.  Klemmarme
3.  Funktionstaste
4.  Befestigungsmutter
5.  Teleskoparm
6.  Verriegelungsschalter montieren
7.  Saugnapfhalterung

1.  Trådløs opladningsplade
2.  Klem arme
3.  Funktionsberøringstast
4.  Fastgørelsesmøtrik
5.  Teleskoparm
6.  Monter låsekontakt
7.  Sugemontering

1.  Base de carregamento sem fio
2.  Braços de fixação
3.  Tecla de toque de função
4.  Porca de fixação
5.  Braço telescópico
6.  Monte o interruptor de travamento
7.  Suporte de sucção

1.	无线充电板

2.	夹臂

3.	功能触摸键

4.	固定螺母

5.	伸缩臂

6.	安装锁定开关

7.	吸盘

1.	ワイヤレス充電パッド

2.	クランプアーム

3.	ファンクションタッチキー

4.	固定ナット

5.	伸縮アーム

6.	マウントロックスイッチ

7.	サクションマウント
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Windscreen/Dashboard Mount Air Vent Mount



Wireless charging Ensure the charging cradle is 
plugged into a compatible power source. Press 
the Touch Button to open clamp arms. Place your 
device in the cradle, the arms will automatically 
close. Press the Touch Button again to open clamp 
arms.

Chargement sans fil Assurez-vous que le socle 
de chargement est branché sur une source 
d’alimentation compatible. Appuyez sur le 
bouton tactile pour ouvrir les bras de serrage. 
Placez votre appareil dans le berceau, les bras 
se fermeront automatiquement. Appuyez à 
nouveau sur le bouton tactile pour ouvrir les bras 
de serrage.

Carga inalambrica Asegúrese de que la base 
de carga esté conectada a una fuente de 
alimentación compatible. Presione el botón 
táctil para abrir los brazos de la abrazadera. 
Coloque su dispositivo en la base, los brazos se 
cerrarán automáticamente. Presione el botón 
táctil nuevamente para abrir los brazos de la 
abrazadera.

Ricarica senza fili Assicurarsi che la base di 
ricarica sia collegata a una fonte di alimentazione 
compatibile. Premere il pulsante a sfioramento 
per aprire i bracci della pinza. Posiziona il tuo 
dispositivo nel supporto, i bracci si chiuderanno 
automaticamente. Premere nuovamente il pulsante 
a sfioramento per aprire i bracci della pinza.

Draadloos opladen Zorg ervoor dat het 
laadstation is aangesloten op een compatibele 
voedingsbron. Druk op de aanraakknop om de 
klemarmen te openen. Plaats uw toestel in de 
houder, de armen sluiten automatisch. Druk 
nogmaals op de aanraakknop om de klemarmen 
te openen.

Kabelloses Laden Stellen Sie sicher, dass die 
Ladestation an eine kompatible Stromquelle 
angeschlossen ist. Drücken Sie die Touch-Taste, 
um die Klemmarme zu öffnen. Legen Sie Ihr 
Gerät in die Halterung, die Arme schließen sich 
automatisch. Drücken Sie die Touch-Taste erneut, 
um die Klemmarme zu öffnen.

Trådløs opladning Sørg for, at opladningsholderen 
er tilsluttet en kompatibel strømkilde. Tryk på 
berøringsknappen for at åbne klemmearmene. 
Placer din enhed i vuggen, armene lukkes 
automatisk. Tryk på berøringsknappen igen for at 
åbne klemmearmene.

Carregamento sem fio Certifique-se de que a 
base de carregamento esteja conectada a uma 
fonte de alimentação compatível. Pressione o 
botão de toque para abrir os braços de fixação. 
Coloque o seu dispositivo no suporte, os braços 
fecharão automaticamente. Pressione o botão 
de toque novamente para abrir os braços de 
fixação.

无线充电 确保充电座已插入兼容的电源。按下触

摸按钮打开夹臂。将您的设备放入支架中，臂将

自动关闭。再次按下触摸按钮可打开夹臂。

ワイヤレス充電 充電クレードルが互換性のあ

る電源に接続されていることを確認してくださ

い。タッチボタンを押すとクランプアームが開

きます。デバイスをクレードルに置くと、アー

ムが自動的に閉じます。もう一度タッチボタン

を押すとクランプアームが開きます。
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Input 5V 2A/9V 2A

Output 5W/10W/15W*

Input port USB-C

* When wirelessly charging devices of 7.5W/10W/15W, a QC3.0 fast charge adapter should be used. 

Specifications
  Device detected and charging

 Device not detected

  Device detected but not charging or 
device is not compatible

  Appareil détecté et en cours de chargement

 Appareil non détecté

  Appareil détecté mais pas en charge ou 
l’appareil n’est pas compatible

 Dispositivo detectado y cargando

 Dispositivo no detectado

  Dispositivo detectado pero no cargando  
o el dispositivo no es compatible

 Dispositivo rilevato e in carica

 Dispositivo non rilevato

  Dispositivo rilevato ma non in carica 
oppure il dispositivo non è compatibile

 Apparaat gedetecteerd en opgeladen

 Apparaat niet gedetecteerd

  Apparaat gedetecteerd maar laadt niet 
op of apparaat is niet compatibel

 Gerät erkannt und lädt

 Gerät nicht erkannt

  Gerät erkannt, lädt aber nicht oder Gerät 
ist nicht kompatibel

 Enheden registreret og oplades

 Enheden registreret og oplades

 Enheden blev ikke fundet

  Enheden er registreret, men oplader ikke, 
eller enheden er ikke kompatibel

 Dispositivo detectado e carregando

 Dispositivo não detectado

  Dispositivo detectado, mas não carrega 
ou o dispositivo não é compatível

	 检测到设备并正在充电

	 未检测到设备

	 检测到设备但未充电或设备不兼容。

	 デバイスが検出され、充電中

	 デバイスが検出されない

	 	デバイスは検出されましたが充電されてい

ないか、デバイスに互換性がありません
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Indicator lights



Contact Veho for product support via our website at :
Contactez Veho pour une assistance produit via notre site Web à :

Comuníquese con Veho para obtener soporte del producto a través de nuestro sitio web en :
Contattare Veho per il supporto del prodotto tramite il nostro sito Web all’indirizzo :

Neem contact op met Veho voor productondersteuning via onze website op:
Kontaktieren Sie Veho für Produktsupport über unsere Website unter :

Kontakt Veho for produktsupport via vores hjemmeside på :
Entre em contato com a Veho para obter suporte ao produto através do nosso site em :

通过我们的网站联系	Veho	以获得产品支持：

製品サポートについては、次の	Web	サイトから	Veho	にお問い合わせください。

veho-world.com/product-support/

Support


